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MpunoxeHnsa: 3 (TObKO Ha aHINUINCKOM SI3bIKe)

Bonpoc: MpurnaweHve 1 3anpoc 0 NpeanoXeHMsaxX No KaHaAnaaTypaM Ha AOSIXKHOCTb
BHewHero ayautopa

YBa)aeMbl rocnoanH/YBa)xaemas rocroxal

CraTtbelt 15.1 ®nHaHCoOBOro ycraBa BceMmpHoOM METEOPONOrnyeckom
opraHusauum (BMO) npeagycMoTpeHo, 4To BHewHnin ayantop BMO Ha3HavaeTcs B nopsake,
KOTOpbIN onpegensetrcs McnonHUTenbHbIM COBETOM. BHewHui ayantop BMO Ha3HavyaeTcs Ha
yYeTblpexNIeETHUIM Nepuoa C NpoANeHMEM Ha eLle OAMH CPOK noapsa, ¢ TeM 4tobbl obecneunTb
NMpeemMCcTBEHHOCTb.

Ha cBoen natbaecaT AeBaTon ceccmn B mae 2007 r. B pesontoumn 26 (UC-LIX)
NcnonHutenbHbin coBeT BMO nocTtaHOBWA, YTO BHEWHN ayanToOp MOXET HaXoAUTbCS
Ha cnyxbe nboe KOMMYEeCTBO CPOKOB, HO He Honee ABYX CPOKOB noapsa. [AeicTeytowmmn
B HacToswee BpeMs BHewHun ayantop, CyeTHas nanata NTtanmm, HasHa4YeHHbIA Ha 3Ty
AOMKHOCTb 1 ntonsa 2020 r., 3aBepLuaeT CBOW NepBbIi CPOK NoaHoMo4Ynn 30 noHsa 2024 T.

CoOTBETCTBEHHO, Ha CEMbAECAT ceabMol ceccum NcnonHutenbHoro coeeta BMO
B MtoHe 2023 r. Heobxoanmo byaet Ha3HauMTb BHelwHero ayamnTopa, sBnsowerocs
reHepasnbHbIM ayanTopoM (Mn AO/KHOCTHbLIM JIMLOM C paBHOLLEHHbIM CTaTyCOM) rocyaapcraa-
ysieHa, Co BCTYMJIEHUEM B AO/MKHOCTb 1 mntonsa 2024 r. MNpouecc otbopa yCTaHOBNEH B cTaTbe 8
lMpaBun npoueayps! YiciosiHutesbHoro cosetra (BMO-NC 1256), npencraBfieHHbIX
B NpuioXeHun 1.

B cBA3KM € 3TUM paj npennoxutb Bam HanpaBuTb 3anpoc BaweMy HauMoHabHOMY
reHepanbHOMY ayaAuUTOPY OTHOCUTENIbHO TOrO, XXenaeT Jin OH/OHa BblABWHYTb CBOKO KaHAMAATYpPY
AN pacCMOTPEHUSA U Ha3HadYeHns Ha AOIHKHOCTb BHewHero ayautopa BMO c 1 utonsa 2024 r.
CooTBeTCTBYIOLWME MNOMOXEHMNS O BHELWHEM ayaANTe U3N0XeEHbl B cTaTbe 15 ®MHaHCOBOro ycTaBsa
n B JJOMONHUTENIbHbLIX MOJTHOMOYNAX, PETrYNPYIOLWNX BHEWHUA ayanT BMO, koTopsle
NMPUBOAATCA B NPUJTOXKEHUN 2 K HACTOSALLEMY AOKYMEHTY. B npunoxeHnn 3 coaepxuTcs
AONOoNHUTENbHAA cnpaBoYHas MHdopMaums, BkaYas MHpopMaumio 0 PMHAHCOBOM
yctaBe BMO. AyauTopbl A0MXHbI CBO6OAHO BNaaeTb aHMIMNCKUM S3bIKOM.

B cny4yae Mx nonoxmTtenbHOro oteeta 6yay npusHaTesieH 3a nepenady MHe
KOHKYPCHOM 3asiBkKM He no3aHee 30 Hoabpsa 2022 r. c TeM, yTobbl 06ecneuynTb 4OCTaTOYHO
BpeMeHun anga paccmotpeHnsa Komutetom BMO no ayauty v Haasopy n ®MHAHCOBbIM
KOHCY/bTaTUBHbIM KoMuUTeTOM (PUHAK) 1 Ang okoH4YaTenbHOro HasHavyeHns McnonHUTeNnbHbIM
KOMUTETOM.

MocTosAHHbIM NpeacTasuTensam YneHos npu BMO

Konuu: MNMocTosiHHbIM NpeacTaBuTenbcTBaM npu OtaeneHnn OpraHusaumm O6beanHeHHbIX Hauum n gpyrmx
MeXAyHapoAHbIX opraHm3aumusax B XeHese


https://library.wmo.int/doc_num.php?explnum_id=5056/#page=76
https://library.wmo.int/doc_num.php?explnum_id=11248/#page=11
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Takasi KOHKYpPCHas 3asiBKa AOJ/KHA BK/IOUYaTb CleayoLlyo MHdopMaunio:

a)

b)

d)

9)

cornacue Bawero HauMOHANbLHOIO reHepasibHOro ayamTopa C rnosIoXXeHUAaMU n
MPUHLMNAMWN, PEryJmpyowmmMm BHEWHNI ayguT BMO, n BbipaxeHue
FTOTOBHOCTU MPUHATb Ha3HayYeHMe CPOKOM Ha 4eTbipe roga ¢ 1 uong 2024 r.
C BO3MOXHOCTbI NMpoasieHns;

6rnorpaduyeckyto cnpasky n nogpobHyto nHpopMauno o AeSTENbHOCTU
ayaAuTopa Ha HaUMOHANIbHOM U MeXAYHapOoAHOM YpOBHE C yKasaHueM
ayAUTOPCKMX Creumanmsaunii, Kotopble MoryT 6biTb NONE3HbIMU

ana OpraHmsauuu;

onucaHme noaxoda K ayauTty, npoueayp M CTaHAapToB, KoTopble 6yayT
NPUMEHATLCA ayAUTOPOM, a Takxke ero/ee onbiTa paboTbl NPUMEHNTENBHO
K IpuHUMNaMm 1 npakTMyeckmMm mMetogam ydyeta B OpraHmsaumu, ee
duHaHCOBOMY yCTaBy U MexayHapoAHbIM CTaHAapTaM y4yeTa

B rocygapcrtBeHHoOM cektope (MCYIC), kotopbie 6bin npmHATel BMO

B AHBape 2010 r., u NnoATBEpPXAeHUE COOTBETCTBUSA MexayHapoaHbIM
ctaHpapTtam ayauta (MCA), npuHaTbiM MexayHapoAHON opraHusaumen
BbICLUMX PEBU3NOHHBIX yypexaeHun (MOBPY);

oueHkK obuero konuyecTsa pabounx agHen ayamtopa, buorpaduyeckue
CMpaBKW YIEHOB U COCTaB rpynnbl ayauTopoB, koTopasa byaet cdhopmmpoBaHa
ANSa uenen npoBedeHUs ayauTa KaxAabli ro B TedeHue ABYX ABYXMOANYHbIX
nepuonos (2024—2025 u 2026—2027 rr.) ¢opMHaAHCOBOro rnepuoaa
(2024—2027 rr.). OTa nHdopMauuns A0/HKHA BKIKOYATb OLEHKY KOJIMYECTBA
BpeMeHU, KOTopoe NiaHnpyeTcs NOCBATUTL NPOBEAEHUI0 ayanTa UHAHCOBbIX
BeOMOCTEN M NtobbIX ayaAUTOPCKMX NMPOBEPOK B OTHOLEHUN 3P DEKTUBHOCTU
0eATeNIbHOCTU UM COOTHOLWLEHUS 3aTpaT U pe3ynbTaTtoB. Kpome TOro, crneayetr
OOMNOSTHUTENBbHO YKa3aTb, BO3bMET /N Ha cebs BbiCllee KOHTPOJIbHO-
peBu3noHHoe yupexaeHue (BKPY) o06s3aTensCcTBO Ha3Ha4YnTb OCHOBHYHO
rpynny € NOCTOSIHHbLIM COCTaBOM ANS KOOpAMHaLUMKM (PUHAHCOBOroO ayamTta u
ayanta adPeKTUBHOCTN AeATENIbHOCTH;

npeanaraemblii pa3Mep BO3HarpaxaeHus B WBenuapckux dpaHkax 3a Kaxabin
AByxneTHun nepunoa. CyMma AO/IKHa NOKPbIBaTh €XeroAHbli ayauT
perynspHou nporpammHomn aesatenbHocT BMO no Bcemy mupy u
OEeATENbHOCTM, PUHAHCUPYEMOI 3a cUeT BHEBIOAXKETHbLIX CpeacTB, C pa3buekon
no Kaxxaomy rogy. B Hee Takxke A0KHbI 6bITb BKIOYEHbI 3aTpaTthl Ha BCe
nyTeBble pacxoAbl, CyTOYHbIE BbiMaaThl COTPYAHMKAM, NPOBOASALLNM BHELIHWNA
ayauT, NOArOTOBKa M NpeAcTaB/iieHne OTYETOB MO ayauTy, @ TakXe 3aBepeHune
cyeToB. lNyTeBble pacxoAbl AO/KHbI BKOYATb pacxoibl Ha Moe3akm n3 CTpaHbl
npoxusBaHus B XeHeBy n apyrue 6iopo OpraHusaunm, Kak 1o Tpebyetcs
BHewHeMy ayauMTopy AN4 Lenen NnposeaeHnsa ayamTa;

npeasaraeMblil pasMep BO3Harpa)aeHmnsa Takxe AOJSKEH MOKpPbIBaTb
€XeroAHbli ayauT CEMU HEKOHCONMAMPOBAHHbIX CTPYKTYP noj ynpaBieHneMm
BMO, KoTopble He BKOYEHbI B PMHAHCOBbLIE BeA4OMOCTN BMO;

onucaHue xapakTepa, 06bEMOB U CPOKOB Hamnpas/iEHUS 3aNpoCoB

Ha npefocTaBfieHne MHMOPMaLUUK, BKIOUYAA A0CTyN K paboymMM AOKYMEHTaM
ayauTopa C UCTeKaloLWmnM CpokaM NOoJITHOMOUNIA, B COOTBETCTBUN

C NPU3HAHHbLIMW HA MEXAYHapoAHOM YPOBHE CTaHAapTaMu ByXranTepckoro
ayauTa, a TakXke 3aBepeHne 0 FTOTOBHOCTU ayAUTopa K COTPYAHUYECTBY

Mo UCTEYEHMUM CpOKa CNYX6bl B TOM, YTO KAaCaeTCsl OTBETOB Ha aHa/lorMYHbIe
3anpochkl 0 NpeAoCcTaBfeHUM MHGOPMaLMKM CO CTOPOHbI ayanTopa,
NPUCTyNaloLWero K UCNOSIHEHUIO CBOMX MOSTHOMOYUIA;
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h)  nwbyto agpyryto nHdopmaunio, Kotopas MOXeT 6biTb NonesHa
NcnonHuTtensHoMy coBeTy BMO ans 3aBeplieHus paboTbl Hag 3TUM
Ha3HayeHneM.

MockonbKy 3asBKK 6yayT NpenpoBoOXAaTbCs AN pacCMOTpeHusa NCnonHUTeNnbHOMY
COBETY, OHM A0J1XKHbl 6bITb COCTaB/IEHbl HA OAHOM M3 WeCTM oduumanbHbiX a3bikoB BMO
(apabckoM, KUTACKOM, aHITMANCKOM, (ppaHLy3CKOM, PYCCKOM MM UcnaHckoM). OpraHm3saums
BbIMOIHUT NepeBoj 3asaBOK. 10 3TOM NpMYMHE 3a9BKM A0/KHbI OblTb KPAaTKUMKN U MPEeaMETHbIMU,
a ux popmat 1 obee odbopmneHne AOMKHbI NOAXOANTb ANs LieNnel BOCNpon3BeaeHuns.
MpeanoxeHns 6yayT OoLEHUBATLCS MO CNEeAYOWNM KPUTEPUSM:

a) onbIT ayaMTa (pUHAHCOBbLIX BEAOMOCTEN, MOArOTOB/IEHHbLIX N0 METOAY
HauymncneHuns B coorsetcteum ¢ MCYIC;

b) OMbIT ayAuTa MeXAYHapOAHbIX OpraHM3aumn n opraHn3aunii CUCTEMbI
OpraHusaunm Ob6beanHeHHbIX Haunii; u

c) onbIT ayaAnTa CbVIHaHCOBbIX BEAOMOCTEN, NOATOTOBJ/IEHHbIX C MOMOLLbIO CUCTEMBI
IMPr1.

Mpepnarato cBA3aTbCs CO MHOW B Ciiydae, ecnu Bam notpebyeTtca AononNHUTENbHAN
MHpopMauuA.

OkasaHune Bamu coaencTsms B 3TOM BOMNpoce 6yAeT BeCbMa LIEHHbIM.

C yBaxeHuewm,

<

npod. NMetrepn Taanac
FeHepanbHbIV ceKpeTapb
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8. PROCESS FOR THE APPOINTMENT OF THE EXTERNAL AUDITOR
Rules of Procedure of the Executive Council (WMO-No. 1256)

8.1 A detailed request for proposals for the External Auditor is prepared by the
Secretary-General taking into account recommendation from the Audit Committee regarding
the selection criteria. The request for proposals includes the following: tender procedures and
conditions; instructions for the completion of those documents to be submitted as part of the
proposal and a description of the requirements including audit approach, experience with the
accrual basis of accounting in accordance with IPSAS, auditors’ curriculum vitae, candidates’
fees including travel and other supplementary costs; and other requirements. The approved
criteria for selection should not be changed during the selection process. The tender conditions
include the submission terms and closing date and an indication that incomplete proposals will
be disregarded.

8.2 The request for proposals is reviewed by the Financial Advisory Committee and
approved by the Executive Council.

8.3 Invitations and the detailed request for proposals are sent to the representatives of
all Members and through them to their national Supreme Audit Institutions, requesting
proposals.

8.4 Once the closing date for receipt of formal proposals has expired, the Secretariat
summarizes the offers received. The Audit Committee examines the factual compliance of
offers to the selection criteria.

8.5 The Selection Committee established by the Executive Council examines the
proposals in accordance with the selection criteria and takes into account the recommendation
of the Audit Committee. The Selection Committee should invite candidates to make oral
presentations and be interviewed. The Selection Committee then prepares a recommendation
to the Council with detailed explanations.

8.6 The recommendation is reviewed by the Financial Advisory Committee and approved
by the Executive Council, which appoints the External Auditor.



https://library.wmo.int/doc_num.php?explnum_id=11207#page=11
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EXTRACT FROM FINANCIAL REGULATIONS
Article 15 — External Audit (Basic Documents No. 1, (WMO-No. 15))

Appointment

15.1 An External Auditor, who shall be the Auditor-General (or officer holding the
equivalent title) of a Member State, shall be appointed in the manner and for the period
decided by the Executive Council.

Tenure of office

15.2 If the External Auditor ceases to hold that office in his or her own country, his or
her tenure of office as External Auditor shall thereupon be terminated and he or she shall be
succeeded as External Auditor by his or her successor as Auditor-General. The External Auditor
may not otherwise be removed during his or her tenure of office except by the Executive
Council.

Scope of audit

15.3 The audit shall be conducted in conformity with generally accepted common
auditing standards, and, subject to any special directions of the Executive Council, in
accordance with the additional terms of reference set out in the annex to these Regulations.

15.4 The External Auditor may make observations with respect to the efficiency of the
financial procedures, the accounting system, the internal financial controls and, in general, the
administration and management of the Organization.

15.5 The External Auditor shall be completely independent and solely responsible for the
conduct of the audit.

15.6 The Executive Council may request the External Auditor to perform certain specific
examinations and issue separate reports on the results.

Facilities

15.7 The Secretary-General shall provide the External Auditor with the facilities he or
she may require in the performance of the audit.

15.8 For the purpose of making a local or special examination or of effecting economies
of audit cost, the External Auditor may engage the services of any National Auditor-General (or
equivalent title) or commercial public auditors of known repute or any other person or firm
who, in the opinion of the External Auditor, is technically qualified.

Reporting

15.9 The External Auditor shall issue reports on the audit of the financial statements and
relevant schedules, which shall include such information as he or she deems necessary in
regard to matters referred to in Regulation 15.4 and in the additional terms of reference.

15.10 The External Auditor’s reports shall be transmitted, together with the relevant
audited financial statements, to the Executive Council, which shall examine them in accordance
with any directions given by Congress.

15.11 The financial statements, together with the External Auditor’s certificates, shall be
transmitted to the Members of the Organization by the Secretary-General.

Appendix: 1
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Appendix

ADDITIONAL TERMS OF REFERENCE GOVERNING
THE EXTERNAL AUDIT OF THE WORLD METEOROLOGICAL ORGANIZATION

The External Auditor shall perform such audit of the accounts of the Organization,
including all trust funds and special accounts, as he deems necessary in order to satisfy
himself:

(a) That the financial statements are in accord with the books and records of the
Organization;

(b) That the financial transactions reflected in the statements have been in accordance
with the rules and regulations, the budgetary provisions and other applicable
directives;

(c) That the securities and moneys on deposit and on hand have been verified by
certificate received direct from the Organization’s depositaries or by actual count;

(d) That the internal controls are adequate in the light of the extent of reliance placed
thereupon;

(e) That procedures satisfactory to the External Auditor have been applied to the
recording of all assets, liabilities, surpluses and deficits.

The External Auditor shall be the sole judge as to the acceptance in whole or in part of
certifications and representations by the Secretary-General and may proceed to such
detailed examination and verification as he chooses of all financial records, including
those relating to supplies and equipment.

The External Auditor and his staff have free access at all convenient times to all books,
records and other documentation which are, in the opinion of the External Auditor,
necessary for the performance of the audit. Information which is classified as privileged
and which the Secretary-General (or his designated senior official) agrees is required by
the External Auditor for the purposes of the audit and information classified as
confidential shall be made available on application. The External Auditor and his staff
shall respect the privileged and confidential nature of any information so classified which
has been made available and shall not make use of it except in direct connection with the
performance of the audit. The External Auditor may draw the attention of the Executive
Council to any denial of information classified as privileged which in his opinion was
required for the purpose of the audit.

The External Auditor shall have no power to disallow items in the accounts but shall draw
to the attention of the Secretary-General for appropriate action any transaction
concerning which he entertains doubt as to legality or propriety. Audit objections to
these, or any other transactions, arising during the examination of the accounts shall be
communicated immediately to the Secretary-General.

The External Auditor shall express and sign an opinion on the financial statements of the
Organization. The opinion shall include the following basic elements:
(a) The identification of the financial statements audited;

(b) A reference to the responsibility of the Secretary-General and the responsibility of
the External Auditor;

(c) A reference to the audit standards followed;
(d) A description of the work performed;

(e) An expression of opinion on the financial statements as to whether:
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MPUJTIOXEHUE 2, c. 3

The financial statements present fairly the financial position as at the end of
the period and the results of the operations for the period;

The financial statements were prepared in accordance with the stated
accounting policies;

The accounting policies were applied on a basis consistent with that of the
preceding financial period;

An expression of opinion on the compliance of transactions with the Financial
Regulations and legislative authority;

The date of the opinion;

The External Auditor’s name and position;

Should it be necessary, a reference to the report of the External Auditor on the
financial statements.

The report of the External Auditor to the Executive Council on financial operations of the
period should mention:

@
(b)

©

)

The type and scope of his examination;

Matters affecting the completeness or accuracy of the accounts, including, where
appropriate:

®
(i)

iii)

(@iv)
)

Information necessary to the correct interpretation of the accounts;

Any amounts which ought to have been received but which have not been
brought to account;

Any amounts for which a legal or contingent obligation exists and which have
not been recorded or reflected in the financial statements;

Expenditures not properly substantiated;

Whether proper books of accounts have been kept. Where in the presentation
of statements there are deviations of a material nature from the generally
accepted accounting principles applied on a consistent basis, these should be
disclosed;

Other matters which should be brought to the notice of the Executive Council, such

as:

0
Q)

i)

(@iv)

)

(vi)

(vii)

Cases of fraud or presumptive fraud;

Wasteful or improper expenditure of the Organization’s money or other assets
(notwithstanding that the accounting for the transaction may be correct);

Expenditure likely to commit the Organization to further outlay on a large
scale;

Any defect in the general system or detailed regulations governing the control
of receipts and disbursements or of supplies and equipment;

Expenditure not in accordance with the intention of Congress and/or the
Executive Council after making allowance for duly authorized transfers within
the budget;

Expenditure in excess of appropriations as amended by duly authorized
transfers within the budget;

Expenditure not in conformity with the authority which governs it;

The accuracy or otherwise of the supplies and equipment records as determined by
stock-taking and examination of the records;
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(e) If appropriate, transactions accounted for in a previous biennium concerning which
further information has been obtained or transactions in a later biennium
concerning which it seems desirable that the Executive Council should have early
knowledge.

The External Auditor may make such observations with respect to his findings resulting
from the audit and such comments on the Secretary-General’s financial report as he
deems appropriate to the Executive Council or to the Secretary-General.

Whenever the scope of audit of the External Auditor is restricted, or whenever he is
unable to obtain sufficient evidence, the External Auditor shall refer to the matter in his
report, making clear in his report the reasons for his comments and the effect on the
financial position and the financial transactions as recorded.

In no case shall the External Auditor include criticism in his report without first affording
the Secretary-General an adequate opportunity of explanation on the matter under
observation.

The External Auditor is not required to mention any matter referred to in the foregoing
that, in his opinion, is insignificant in all respects.
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APPOINTMENT OF EXTERNAL AUDITOR

Background information

General audit approach expected

WMO seeks to obtain an effective audit carried out in accordance with International
Standards on Auditing. The audit should be directed at important questions of financial
policy and practice, internal control, with appropriate importance being given to

efficiency (value for money) audits.

Nature of audit assignment

2.1 An appreciation of the magnitude of the financial operations of the World
Meteorological Organization, and thus of the nature of the audit, may be obtained
from the WMO Financial Statements for 2021 as presented in EC-75/INF. 6(1).

2.2 The main centres of financial activity are WMO Headquarters in Geneva,
Switzerland and ten small field offices located in Addis Ababa (Ethiopia),
Abuja (Nigeria), Nairobi (Kenya), Asuncion (Paraguay), San José (Costa Rica),
Apia (Samoa), Manama (Bahrain), Singapore, New York (USA) and
Brussels (Belgium). These offices incur expenditure locally through imprest
accounts and prepare financial statements for review and consolidation at WMO
Headquarters, Geneva. The expenditure in 2021 were as follows:

Field Office

Addis Ababa — Ethiopia
Abuja — Nigeria

Nairobi — Kenya
Asuncion — Paraguay
San José — Costa Rica
Apia — Samoa

Manama — Bahrain
Singapore

New York — USA
Brussels — Belgium

Amount in CHF

40,000
91,000
108,000
40,000
35,000
57,000
5,000
20,000
125,000
50,000

2.3 The seven unconsolidated entities administered by WMO and their level of
expenditures in 2021 were as follows:

Entity Expenditures in CHF
Intergovernmental Panel on Climate Change 3,690,000
Group on Earth Observations 4,300,000
Joint Climate Research Fund 900,000
Global Climate Observing System 890,000
Data Buoy Cooperation Panel 263,000
ESCAP/WMO Typhoon Committee 5,000
Panel on Tropical Cyclones 1,000


https://meetings.wmo.int/EC-75/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=/EC-75/InformationDocuments/EC-75-INF06-1%281%29-FINANCIAL-STATEMENTS-FOR-2021_en.docx&action=default
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Internal Oversight Office (100)

WMO maintains an office of internal oversight which at present comprises one Director,
three professional staff and one general service staff. They are staff members of WMO
and the Director reports directly to the Secretary-General. The main responsibility of the
Office, as stated in Article 13 of the WMO Financial Regulations, is to provide for an
independent verification of the Organization's financial, administrative and operational
activities, including programme evaluation, monitoring mechanisms and consulting
services, and to give an assurance on the control environment. The 100 shall also be
responsible for investigating all allegations or presumptions of fraud, waste or
mismanagement or misconduct and for conducting inspections of services and
organizational units. The internal and external auditors are expected to coordinate their
work to avoid duplication and promote efficiency in audit.

External audit fee

The average annual external audit fee for each year of the 2020-2023 Financial Period is
approximately CHF 125 000. The External Auditor is expected to attend the meetings of
the WMO Audit Committee, Financial Advisory Committee, Executive Council and the
WMO Congress and to report to these bodies. The meetings of these bodies are held as
follows:

WMO Audit Committee Twice per year (usually in April/May and October)
Financial Advisory Committee Annually (before WMO Executive Council meeting)
WMO Executive Council Annually (usually in June)

WMO Congress Once every four years
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